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A REJTELMES KULCS.
- Elbeszélés. —

> (Folytatás.)

J enki sem tudta, hogy Domokos bá- 
esi miben töri a fejét; de az is 

Vx ‘ igaz. hogy előre nem is men tö- 
rődött vele senki. Ha a Béla ár­

tatlanságának kiderítésen fáradozott, ebben 
bizony magára maradt, mert még Zsom­
bolyok sem igen gondoltak most erre a 
kellemetlen dologra. Nem mint ha Béla már 
nem óhajtott volna szabadulni a csúf vád 
alól, vagy hogy az apja lemondott volna az 
igazság kiderítéséről; de mivel látták, hogy 
a nehéz feladatot nem lehet hamarosan 
megoldani, tehát nem is türelmetlenkedtek. 
Azt meg már éppen nem engedték, hogy 
ez a rejtélyes ügy akár csak egyetlen egy 
jó napjukat is elrontsa.

Most pedig nagyon vidám napra készül­
tek: a bagolyvári kirándulásra. Sok ven­
déget hívtak s mindenkinek tele volt mind 
a xét keze munkával, hogy jó magyarosan 
láthassák el a vendég-társaságot. A mama 
természetesen a sütés-főzésről gondoskodott, 
az apa a boros pinezében tartott szemlét 
és a javából töltögette meg a kulacsot, 
palaczkot, rendbe hozatta a kocsikat, in­
tézkedett kellő számú szolga-személyzetről 
s más egyéb szükséges dologról. Zoltánnak 
és Bélának is kijutott holmi apró végezni 
való, amit persze nagy örömmel teljesí­
tettek ; e mellett pedig arra is volt gond­
juk, hogy (össze szedjék mind az olyan játék­
szereket, amelyekkel künn a szabadban majd 
mulattathatják vendégül érkező barátaikat.

Nagy szorgoskodásban múltak tehát a 
napok és csak az az egy aggodalmuk volt.

kitart-e a szép idő a kirándulásig ? Éhben 
sem esett hiba: a leggyönyörűbb tiszta 
nyári napra virradtak a kirándulás napján.

Egymás után érkeztek a vendégek a 
házhoz, isten-tisztelet után megjött a lelkész 
ur is Sándorral.

— Pompás napunk lesz! mondá vígan a 
fiuknak.

— Nagyszerű! feleié Béla. Azt hiszem, 
meg leszünk vele elégedve.

Pedig ki tudja?... Reggeltől estig a 
leggyönyörűbb napon is megeshetik valami, 
ami nem mindenkinek kellemes. Erre most 
persze senki sem gondolt, Sándor legke­
vésbé, ámbár volt a társaságban valaki, 
akit most már nagyon nem szeretett. Ez 
a valaki pedig Domokos bácsi volt.

Remélem, ma ott marad az öregek 
közt, gondold Sándor. Olyan kellemetlenül 
fürkészgetve néz mindig reám ... és olyan 
furcsákat kérdez . . . tréfálni látszik, de 
ha nem vigyáznék olyan nagyon, már akár 
hám szór elárultam volna . . . No, engem 
ugyan meg nem csip ! Különben nem is tud­
hat semmit... hogy tudhatna?

A kocsik elő álltak s a társaság elhelyez­
kedett. Az öregeknek természetesen a leg­
jobb hintók jutottak, a fiatal népségnek 
ped'g a rázósabb kocsik, amit a fiuk per­
sze nem igen bántak; jó nekik az is.

- En magam sem szeretem azokat a puha. 
hintázó kocsikat, mondá Domokos bácsi. 
Már én csak a fiatalsággal tartok. Szinte 
vissza képzelem magamat abba az időbe, 
amikor majálisokra rándultam a növen­
dékeimmel.

lile ül mi hozzánk, kedves bácsi ? 
kérdé Zoltán.

- Oda, ha jut hely és befogadtok!



w- J $ ^ 3

^ ,'V i

ijd lesz h)^a ma nines, ma[

^e is jagy még egyszer a ió. 

j^edvez még a léi nekünk! 

(^suszkálgalunk a jég hálán, 

^ova siklunk csengés szánkár, 

(^supa vigság életünk!

31 ü melle klet a »KIS LAE«JL^>iL^LdiL^iálUÚk

:•>< -•

áliSi

*



Wi

«ail

8. Szám. lv I A P 115

— Hogy ne ? Pompás lesz! Én akár lenn 
a kasban is el guggolok.

ürült a többi fin is, mert az egész 
környék fiatal népsége ismerte már és sze­
rette is a derült kedélyű öreg urat. Sándor 
sem mutatta, hogy ő bizony nem örül; 
pedig éppen ő ült szemközt Domokos bá­
csival, aki csakugyan folyvást szemmel 
tartotta. Ez még nem lett volna baj; ha­
nem Béla, aki semmit sem tudott a Do­
mokos bácsi és Zoltán közti titkos egyez­
ményről, ellenben hallotta múltkor Zoltán 
és Sándor beszédét az elvesztett kulcsról, 
útközben, amint egyszer a zsebébe nyúlt, 
nevetve fölkiáltott:

— Ni, csakugyan itt van! Éppen bú­
sultam, hogy a tolikésemet otthon felejtet­
tem az asztalon, pedig betettem a zse­
bembe, magam sem tudom mikor. Éppen 
úgy jártam, mint te, Sándor, a kulcsoddal.

— Nem egészen, monda Zoltán, mert 
hiszen te nem vesztetted el.

— Igen, toldotta meg Domokos bácsi, és 
ha elvesztetted volna, bizonyosan ráismersz 
rögtön, ha valaki oda nyújtja neked.

Sándor semmikép sem szerette ezt a 
beszédet, de látszólag nagyon félvállról oda 
vetve mondá:

— Volt rá okom.
— Meghiszem, szólt Domokos bácsi. Fon­

tos ok nélkül senki sem tesz effélét.
S az öreg ur, ezt mondva, egy rövidke 

szempillantásnyira össze ránczolta a homlo­
kát és oly sajátságosán tekintett Sándorra, 
hogy ez szinte meghökkent. Domokos bácsi 
alkalmasint maga sem akarta ezt, sőt a 
következő pillanatban már ismét tréfálko­
zott és bízott benne, hogy nem árulja el 
magát; de a szemes Sándor jól látta, 
amit látott. 0 is vidám képet mutatott, de

titokban egészen máshol járt az esze 
s ilyenformát gondolt:

— Ez az unalmas vén bácsi csakugyan 
gyanít valamit . . . Nagyon jó barátságban 
van Béláékkal ... és Béla nagyon biza­
kodik, hogy majd kiderítik . . . no, majd 
teszek róla mindjárt, csak ott legyünk a 
romoknál. Az éppen jó hely lesz a kulcs­
nak. Mégis kár volt. hogy eddig is tar­
togattam.

Milyen gondolatok járnak Sándor tejé­
ben, azt persze senki sem gyaníthatta, még 
az éles tekintetű Domokos bácsi sem. Ví­
gan érkezett a társaság a jókora hegy tö­
vébe. leszállt a kocsikról, aztán fölkapasz­
kodott a romokhoz. A fürge lábú link 
természetesen jóval hamarább értek föl. 
mint az öregek: csak a hegymászásban 
gyakorolt Domokos bácsi versenyzett a fia­
talokkal. Valamennyiük közt pedig Sándor 
volt a legfürgébb: ő jutott föl leghnmnrább : 
de szakadt is róla a verejték.

— Virtuskodik. szólt Béla nevetve. Meg 
akarja mutatni, hogy városi fin létére túl­
tesz mindnyájunkon.

Sándornak azonban alig ha más czélja 
is nem volt. Mindig külön járt a többiek­
től s mig a társaság, kisebb-nagyobb csopor­
tokra oszolva, a szép kilátásban gyönyör­
ködött vagy a hatalmas bástyák, tornyok, 
falak romjait bámulta és a mély szakadé­
koknál ijedezett, Sándor folyvást egy-maga 
járt-kelt mindig éppen ott, ahol más senki. 
Mint ha keresett volna valamit. Végre meg­
állt egy mély szikla-hasadéknál és óvatosan 
körül nézett.

— Nincs közel senki . . . Ennek a hasa- 
déknak a fenekén a világ végéig sem talál 
rá senki . . .

. - ■
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Zsebébe nyúlt, egy kulcsot vett elő és 
ledobta a mélységbe. Aztán sietve ment 
a társaság felé.

Alig lépett azonban tizet, egy nagy 
bástya tövében Domokos bácsi állt eléje.

— Mit dobtál le oda a mélységbe? kérdé 
az öreg ur igen komolyan.

— É ... én ... én ? hebegte Sándor 
megrettenve. Se . . . semmit!

— Dehogy, dehogy ! Láttam. Tehát eről­
tesd csak kissé jobban az emlékező tehet­
ségedet !

Ezalatt Sándor már vissza nyerte nyu­
galmát s nevetve szólt:

— No igen ... ki akartam próbálni, 
milyen mély az a szakadék, hát köveket 
dobáltam bele.

— Nem követ dobtál. Nem hajoltál le 
kőért, hanem a zsebedből vettél ki valamit, 
ami kulcshoz hasonlít. Azt dobtad le!

- Ugyan mit gondol Domokos bácsi? 
Csak nem teszek olyan oktalanságot, hogy 
ledobjam a kulcsomat olyan helyre, ahon­
nan többé soha sem kerülhet vissza.

Domokos bácsi, ki már eddig is nagyon 
komolyan beszélt, most fenyegetőleg rán- 
czolta össze a homlokát, megragadva Sán­
dornak a kezét és kemény hangon mondá:

— Egyszer már megtetted, hogy elta­
gadtad, amit a tulajdon szemeimmel lát­
tam. Akkor is kulcs volt. Most másodszor 
kisérled meg, de most már, barátocskám, 
nem engedem meg. Várj csak. mindjárt 
lesz még egy kis beszédem veled.

Ezzel Domokos bácsi megfordult a jó 
messzire levő többi fiuk felé.

— Béla fiam, jöjj csak ide!
Sándor sápadtan, aggódva várta, mi fog 

történni. S még inkább elhalaványodott,

L A F. 8. S:ZAM.

mikor az öreg ur igy szólt az oda érkezett 
Bélához:

— Minap lenn jártunk ebben a szaka­
dékban, tudod az útját. Menj csak le, 
fiam . . . egy kulcsot fogsz ott találni, 
hozd fel.

Sándor merően bámult a szigorú tekin­
tetű öregre. Csakugyan igaz volna ... ez 
a mindig tréfás vén ember kitalálta volna 
a titkot, melyet ő. Sándor, betek óta oly 
ügyesen rejtegetett? Nem, nem lehet . . . 
az szörnyű volna! Még próbált vergődni.

— No hát . . . igen, egy haszontalan 
kulcsot dobtam oda ... az enyém volt . .. 
senkinek sincs köze hozzá.

— Tévedsz. Ehhez a kulcshoz másnak 
is van köze. Látom, mennyire sápadozol 
és reszketsz; most már teljesen bizonyos, 
hogy jó nyomon vagyok. Nem fogsz többé 
kisiklani.

— Mi ... miért is . . . reszketnék ? . . .
— Nagyon jól tudod. De itt jön Béla, 

hozza a kulcsot.
— Az én kulcsom . . . add ide! kiáltá 

Sándor és a kulcs után kapott. De az öreg 
ur nem engedte, hogy kézbe kapja. 0 maga 
vette át.

— Mondd csak, Béla fiam, nem ismerős 
előtted ez a kulcs?

— De igen; az intézetben mindnyájunk­
nak volt külön dolgozó asztalunk, csukható 
fiókkal. Azok a kulcsok éppen ilyenek.

— Hát igen, ez az intézetbeli asztalom 
kulcsa, szólt Sándor daczosan. Hát aztán?

— Azután? szólt Domokos bácsi igen 
szigorúan. Most azután következik az, hogy 
vagy azonnal töredelmesen megvallod a 
gonosz bűnt, melyet Béla ellen elkövettél, 
vagy pedig még ma küldöm el ezt a kul­
csot az intézet igazgatójának, próbálja meg,
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nem nyitja-é ez az ő fiókját is? És azután 
uj vizsgálatot tartunk, ki lopta ki az igaz­
gató fiókjából azokat az iratokat. Ott leszünk 
mindnyájan: te is, én is, Béla is, Zsomboly! 
ur is és a te atyád is. Elő veszsziik a dol­
gozatodat is és kiderítjük az igazságot.

(Vége következik.)

A HÁROM NYAFKA.
1- s'ó baba.

Elfáradtam asz- 
szonykám,

Vedd föl Katiczádat!
2- iIe baba.

Én még fáradtabb 
vagyok,

Vedd föl a Viczádat!
Fa-Jankó.

Tövis ment a lá­
bamba,

Így kerültem páczba! 
Engem végy föl asz- 

szonykám! ... 
Sir a kis pojácza.

Ilonka.

Minek már a sok nyögés?
Apró, nyafka lelkek!
Egy kapásra, lóditásra
Mind, mind fölemellek!

A RÉV-KAPITÁNY AJÁNDÉKA.
— Kicsi beszélyke. —

(Képpel a czimlapon.)

XT laktunk a dunaparti városkában, 
ott is közel a Duna partjához. Ter­

mészetes, hogy szabad időnk nagy részét 
ott töltöttük a kikötő körül, bámészkod­
tunk az érkező és távozó hajókra és ma­
gunk is mindenféle hajósdi játékot talál­
tunk ki.

Midenfélét, de igazában egyikkel sem 
voltunk megelégedve. Azt szerettük volna 
mi, ha ott mászkálhatunk az igazi hajókon,

L A P.

vagy legalább a kisebb-nagyobb csónako­
kon, amelyek a part mentén ki voltak kötve. 
De éppen csak azt nem tehettük. Először 
is, mert szüléink szigorúan tiltották. Mi ta­
gadás benne, erről a tilalomról mi szele- 
burdi fiuk, akik ott össze gyűltünk, hamar 
megfeledkeztünk volna; de ott volt ám a 
második ok: az öreg rév-kapitány, aki na­
gyon pontosan vigyázott rá, hogy ne lábat- 
laukodjunk ott, ahol baj érhet. O maga 
is sokat járt-kelt ott a parton, az embe­
reinek is szigorú utasításokat adott és igy 
be köllött érnünk a saját játékainkkal.

Szerettük mi különben az öreg révka­
pitányt, mert nyájas és jó ember volt és a 
hajókról sok érdekes dolgot magyarázga- 
tott. És egyszer aztán különösen nagyon 
iparkodtunk, hogy a kedvében járjunk, mert 
becses ajándékot ígért.

Úgy esett az, hogy egy napon ismét a 
folyó partján hajókáztunk. már persze a 
magunk módja szerint. Deszka-darabkák­
ból össze róttunk olyasmit, aminek félig- 
meddig csónak tormája volt s ezt vízre 
bocsátva, hosszú zsinórral húzogattuk ide- 
oda. E közben oda jött a révkapitány.

— Ugyan gyarló hajótok van, mondá 
nevetve.

Nem tagadhattuk, hogy a hajó-építés 
mesterségében kissé fogyatékos az ügyes­
ségünk ; de annál inkább megörültünk mikor 
az öreg ur igy szólt:

— No, majd faragok én nektek szebb 
hajócskát.

Tudtuk, hogy szabad idejében szórako­
zásul faragcsálni szokott, tehát előre is 
bizonyos volt, hogy szép kis játékszert farag. 
Meg is engedte, hogy ellátogassunk hozzá. 
Midőn a szép hajócska már jóformán elké­
szült, versenygeni kezdtünk, hogy kié legyen. 
Mert játszhatunk ugyan vele többen, de 
végre is csak egy lehet a gazdája. Taláu- 
talán össze is pörölünk már előre, de az 
öreg ur neszét vette s igy szólt:

— Az kapja, aki legjobban megérdemli. 
Majd meglátom.

— Akkor az enyém lesz! mondá Elek.
Nem is igen vontuk kétségbe, mert ő
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volt köztünk legnagyobb, legerősebb és 
játékainkban mindig a vezér, akit nem éppen 
nagyon szerettünk ugyan, de akinek enge­
delmeskedtünk. mert különben nagyon kur­
tán bánt el velünk.

Már nem is telt kedvünk benne, hogy 
a magunk-faragta bajócskával játszogas­
sunk s egy délután, amint ismét ott őgye- 
legtünk a parton, Elek így szólt:

— Most igazán csónakázhatnánk egy 
kicsit. Nézzétek, senki sincs közel . . . Ezt 
a csónakot eloldhatjuk.

-— Nincs benne evező, mondám.
— Az ám! No. az sem baj. Hát fel­

váltva egyikünk mindig a parton marad 
és a kötelet fogva, egy darabkán leereszti, 
aztán megint felhúzza a csónakot.

Tetszett az indítvány. Öten voltunk, de 
a kis Jeuőcske, Eleknek alig hét éves öcsse, 
nem jöhetett számba, hogy majd ő is soron 
lesz mint vontató; a csónakba azonban be­
vettük. hadd ringatózzék ő is velünk.

Beültünk a csónakba s Berti, egyik izmos 
pajtásunk, maradt a parton, eloldotta a 
kötelet, aztán engedte, hogy a csónak las­
sacskán lefele ússzék; ő maga a kötelet 
tartva, kisérte a parton. Mikor már jó da­
rabon leúsztunk, oda szóltunk neki:

— Most már vontass föl odáig, ahonnan 
indultunk, aztán majd te ülsz be.

Berti meg is tette, azaz inkább csak 
akarta, mert csakhamar észre vettük, hogy 
ez nem olyan könnyű dolog, amilyennek 
hittük. Bírni talán birta volna Berti, de 
mert nem volt mivel kormányoznunk a 
csónakot, tehát amint Berti meghúzta a 
kötelet, a csónak orra neki ment a partnak 
s Berti minduntalan vissza-vissza tolta a 
vízre. Egyszerre aztán, hogy. hogy nem. a 
sok rángatásban elódózott a kötél a csónak 
orráról s Berti hanyatt esett, kezében a 
kötéllel.

Rögtön beláttuk, hogy a Berti baja nem 
akkora baj, mint a miénk. Ő ott van 
a szárazon, de mi a vizen lebegünk olyan 
csónakban, melyben nincs evező. A viz elso­
dor, ki tudja hova ? Elek azonban hamar 
talált módot a menekülésre.

— Gyorsan ugorjunk ki, még elérjük a 
partot s ha épp a vízbe esünk is, nem baj, 
itt a partnál nem mély !

Mire elmondta, már künn is volt, utána 
pedig Pali is. Még én voltam a csónakban 
a kis Jenőcskével.

— Ugorjatok szaporán, mert mindjárt 
késő lesz! kiálták a partról.

— No ugorj, Jenőcském! biztattam a 
kis fiút,

Jenőcske azonban nem mert neki rugasz­
kodni, hanem sírva fakadt.

— No, hát ugorj te! kiáltá Berti hozzám. 
Még jól kijuthatsz.

Csakugyan még kijuthattam volna. De 
amint a síró kis fiúra néztem, nem tudtam 
magam elszánni.

— Hamar no! sürgettek a partról.
— Hát Jenőcske ? mondám. Csak nem 

hagyhatom magára a csónakban, mikor a 
viz elsodorja?

Jenőcske görcsösen kapaszkodott belém
és zokogva kiáltá:

— Jaj, jaj! Ne hagyj el! Jaj, mi lesz 
most belőlünk ?

— Ne sírj no! Persze, hogy nem hagy­
lak el, ne félj!

Ez nagyon szép biztatás volt, csak hogy, 
az igazat megvallva, biz’ én magam is sze- 
pegtem. A csónak ez alatt már messzire 
ellebegett a parttól s benn erősebb lévén 
a viz sodra, most már rohamosan vitt lé­
teié. Hová jutunk ? Hogy kerülünk partra ? 
Hát ha a csónak bele iitődik valamibe és 
fölfordul? Ez mind végig czikázott a feje­
men. De nem árultam el, inkább jó kedvet 
mutattam.

— Ne busulj, Jenőcském! Legalább 
nagyot csónakázunk. A fiuk majd hirt ad­
nak . . . jön mindjárt segítség.

Jött is. Négy izmos hajós legény csóna­
kon utánunk eredt s fél óra múlva otthon 
voltunk, minden baj nélkül; ugyancsak 
örültem, hogy ilyen szerencsés vége lett a 
játéknak!

Azaz még nem volt vége.
Másnap, amint újra ott jártam a parton, 

egyik hajós legény azzal állt elémbe, hogy

z X-..
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az öreg révkapitány hivat, menjek lie hozzá 
a hivatalába. Ugyancsak megszeppentem. 
Aligha büntetés nem vár a tegnapi csóna­
kázásért. Ez az aggodalmam rögtön eltűnt, 
mikor beléptem. Az öreg ur ott ült az asz­
talnál s előtte volt a nekünk szánt szép 
játék-hajócska. Kezébe vette és igy szólt:

— Tegnap egy kis csínyt követtetek el. 
de nem történt baj, hát üsse kő! Hanem 
Kertitől megtudtam azt is, hogy mig a 
többiek csak magukra gondoltak, te nem 
hagytad el a kis Jenőcskét. No, hiszen 
nem volt nagy a veszedelem, de mégis 
nemes tett volt, a bajban gyámola voltál 
a gyöngébbnek. Ezt szeretem. Fogd fiam, 
tied a hajócska.

Átvettem az ajándékot. (Lásd a képet a 
czimlapon.) De bizony kérdés, a hajócská­
nak örültem-é jobban vagy az öreg ur 
szavainak. Mindenkép elégedetten távoztam 
s a hajócskát emlékül megőrizve, iparkod­
tam. hogy az öreg révkapitány szavait se 
feledjem el, hanem mindig a szerint cse­
lekedjem.

BETŰ-REJTVÉNYEK™
I. II.
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A Megfejtők névsorából elsőnek kihúzott kapja 
jutalom-nyereményül a következő művet.

„Regék és mesék“.
Irta Vilma néni. Két színes kép-táblával és 

szöveg-k épekkel, vászon - k öt és ben.
(A kisorsolásban csak azok vesznek részt, ^ akik 

mind a három rejtvény megfejtését beküldték.)

TAN UL Ó-SZO BÁ BAN.
m (Képpel a 121. lapon.)

JGYÜTT vannak a szobában 
Tinka, Linka, Dóra,

A fitoska kicsi Eszti,
És a szőke Lóra.

Szorgoskodnak; — kezdődik a 
Tanulási óra.

Tinka mélyen bele merül 
A természet-rajzba ;

Fenn-szóval tmul, de hangja 
Elmerül a zajba.

Ám szorgalma egy perezre sincs 
Ezért megzavarva.

Pajkos Erzsi a könyvébe 
Szintén bele kóstol,

Roppant d van ragadtatva 
Minden névtől, szótól.

Tinka alig folytathatja 
A kedves hollótol.

Hogy — hogy nem: a fitoskáját 
Tentával bekente:

Dóra. a legidösebbik,
Inti öt a rendre.

Körül tekint, gondja is van 
A tartozó csendre.

Ugyan!... Csitt már!... Kern röstelled? 
Itt van Emma néni,

Aki épp az Annikója 
Haladását nézi.

A tisztelet ellen, édes.
Nem illik ám vetni!

Vége van a tanórának —
Mind haza repülnek;

Szőke Lóra kedviért egy 
Jókorát kerülnek —

S haza érve, uzsonnáinak 
S egymásnak örülnek.
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A KEZETLEN FESTŐ MŰVÉSZ.

8. Szám.

estem kéz nélkül — ez é]>p olyan 
Um lehetetlenségnek látszik, mint versenyt 
futni láb nélkül. Ti azonban, amint ránéz­
tek a képre, mindjárt megértitek, hogy 
semmi boszorkányság sincs benne. Sőt talán 
igen egyszerű dolognak is vélitek. No, kí­
sértsétek meg akár csak egyszerű vonalos 
kis ábrát szájban tartott irónnal vagy 
ecsettel előteremteni; mindjárt más lesz a 
véleményetek. S akkor aztán gondoljátok

hozzá, hogy akit az a kép ábrázol, az nem 
egyszerű kis ábrákat készít ily módon, ha­
nem művészi értékű festményeket, melyeket 
hozzá értő mübarátok drága pénzen vásá­
rolnak meg.

Tavaly nyáron, mikor üdülés végett né­
hány hétig külföldön utazgattam, találkoz­
tam e ritka művésszel. S már akkor eltö­
kéltem, hogy Írok nektek róla, mert a 
legszebb mesénél, kigondolt történetnél
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Tanuló-szobában. (Lásd a 119. lapon.)

éztem, szinte elbámultam: olyan vidámnak, 
légedettnek látszott, mint akinek semmi 
iaja a világon. A közös ebédlőben egymás

mellé kerültünk az asztalnál, megismer­
kedtünk sakkor bámultam még csak nagyot, 
mikor bemutatta magát, hogy ő Hiles

ékesebb, buzditóbb példa ez arra, hogy el­
szánt akarat, csüggedetlen kitartás meny­
nyire győzedelmeskedlietik még a balsors 
fölött is.

Egyik nagyváros vendéglőjében találkoz­
tam egy még fiatal férfiúval, kit első pil­
lantásra nagyon megsajnáltam, mert mind 
a két keze hiányzott; de amint arczába
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olvasd: (Hájlsz) Bertram festő művész. Látta 
csodálkozásomat, mosolygott és meghívott 
szobájába.

— Nem tréfálok. Tanulmányok végett 
már több hete vagyok itt, épp dolgozom 
is egy festményen. Tekintse meg.

Szobájába érve, festő-állványon félig kész 
képet láttam. A kezetlen művész szájába 
fogta az ecsetet és szemem láttára foly­
tatta munkáját. Mondhatom, akár melyik 
ép kezű festő-művésznek becsületére vált 
volna.

Természetesen nagy érdeklődéssel kér­
dezősködtem sorsa felől s készségesen el­
mondta.

— Már gyerek-koromban nagy kedvvel 
rajzolgattam, festegettem és sokan mond­
ták, hogy van némi tehetségem is. így az­
tán még iskolás kis fin koromban mindig 
azon járt az eszem, hogy festőművész leszek. 
De mikor körülbelül tiz éves lettem, ezek 
a reményeim hirtelen nagyon elhalványultak.

Egy napon a közúti vasúti kocsiról vi­
gyázatlanul ugrottam le és a kerék alá 
buktam. No's . . . minek mondjam el liosz- 
szasan? Mire meggyógyultam, nem volt 
kezem. Mind a kettő úgy össze roncsolódott, 
hogy töviből le kellett vágni. Tehetetlen 
nyomorék voltam, aki mindenben másnak 
a segítségére szorult s akiből semmi sem 
lehet többé, de legis-legkevésbé persze festő 
művész. Tanulgatni azonban tanulgattam 
és számba fogott irónnal próbáltam iro­
gatni. Ebbe lassanként annyira bele gyakor- 
lódtam, hogy Írásomat akár még szép­
nek is találhatták. Egyszer-másszor, csak 
úgy czéltalan próbálgatózásul, holmi köny- 
nyebb alakok vonalait is lerajzoltam s 
mert lassanként ez is meglehetősen sikerült, 
egy napon olyan formát gondoltam:

— Ha kitartóan gyakorlom, talán boldo­
gulok ... és ha erősen akarom, kéz nélkül 
is festőművész leszek.

Erősen, elszántan akartam. Nehéz küzde­
lem volt az, de nem csüggedtem. Hat eszten­
dei kemény munka után eljutottam odáig, 
hogy művemet meg mertem mutatni hozzá­
értőknek is és jeles mesterek nem találták

Xj a P= 8. Szám.

nevetségesnek, hogy tanítványuk legyek. Még 
nem voltam lmsz éves, már elfogadták egy 
festményemet egy műkiállitásra. Azóta szá­
mos kiállításra küldtem festményeket, s 
több jutalmat nyertem s képeim jó áron 
kehiek is el.

— Es nem fárad el túlságosan a munká­
ban ? kérdéni őszinte bámulattal.

— 0 dehogy! Naponként hat-hét órán i 
át dolgozom, néha többet is, ha sürgős.

— Most már igazán nem csodálkozom, 
hogy olyan vidámnak látom. Hiszen jófor­
mán nem is érzi a kezei hiányát.

— Nem oly nagyon, hogy búnak hajta­
nám miatta a fejemet. Persze, egyik-másik 
dologban rászorulok idegen segítségre; de 
igyekszem, hogy lehetőleg magam boldo­
guljak.

Es aztán elővett Írásokat, fölnyitott köny­
veket. kihúzta asztala fiókját és végzett sok 
másféle dolgot, mind az ajkaival, fogaival, 
oly ügyesen, mint más ember a kezével.
De már ezen nem is csodálkoztam.

Emlékül ide adta az arczképét, mely 
munka-közben ábrázolja. Bemutatom nektek 
is. hogy mint én. ti is arra gondoljatok e 
kép láttára, amit jeles magyar költőnk 
zengett:

Nem vész el bármi sors alatt 
Ki el nein csüggedett!

Tamás bácsi.

RÓKA KOMA NEVETÉSE.
— Tréfás állatmese. —

(Három képpel,)

LSZÖRNYÜKÖDTEK mindnyáj an, 
akik együtt valának ott a nagy 
gyülekezetben.

Hogy is ne? Egészen tisztán 
hallották, amint a király szavába bele vá­
gott valaki, még pedig ilyképen:

— Hihihi! Heliehe! Haliaha!
A király pedig ... no de nem itt kez­

dődik a história, már pedig legjobb min­
dent az elején kezdeni. Ennek az eleje 
pedig az volt, hogy három majom nagy 
vitába keveredett. Azaz, ha a legis-legelején
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akarjuk kezdeni, hát nem is három, hanem 
csak két majom kezdte a pörölést, akkora 
lármát csapva, hogy messze köröskörül 
semmiféle állat sem szunyókálhatott békes- 
ségesen.

— Nyughatatlan lármás népség! dör- 
mögte Maczkó bácsi.

— Ne kapaszkodtak volna csak föl oly 
magasra, majd mindjárt móresre tanítanám 
őket! folytató. Tigris ur.

Ha nem Hirt is oly magasra ugrani, leg­
alább rajok akart ijeszteni.

— Elhallgattok-e már végre ? Majd meg­
simogatlak, csak jöjjetek le!

— Csak hogy nem megyek ám le, felelt 
vigyorogva Maki urfi a magasból. Elhall­
gatni pedig már éppenséggel nem fogok, 
mikor ez a gőgös Csim-Panzi atyámfia 
még az atyafiságot is meg akarja köztünk 
tagadni. Azt mondja, nem vagyok igazi 
majom!

— No legalább is nem olyan mint én, 
mert én két lábon járok, te pedig négy­
kézláb.

— No bizony! Mint ha nem többet érne, 
ha úgy járunk, ahogy legjobban tudunk ? 
Mi hasznod belőle, hogy két lábon tudsz 
botorkálni ?

. . . SIETTEK. (Lásd a 125. lapon.)

— Az, hogy ebben az emberhez hason­
lítok. Az igazi majom járjon két lábon.

— Járhat négy lábon, mégis igazi majom.
— Nem az!
— De az, ha mondom!
— Nem az, ha mondom!
Maczkó bácsi megcsóválta a fejét.
— Még bizony fölverik a király ő fel­

ségét is délutáni szunyókálásából. Lesz 
akkor ne mulass!

Ekkor ért oda Joko, a harmadik majom, 
és megnyugtatta Maczkó bácsit:

— Majd én össze békítem őket. Mindjárt 
fölmegyek hozzájok.

Föl is kapaszkodott és . . . no, az volt 
csak a gyönyörű békesség, amit Joko szer­
zett! Mert amint megtudta, mi fölött pat- 
varkodnak Maki és Csim-Panzi, elfutotta 
a pulyka-méreg és hevesen kiáltó:

— Makinak van igaza.
— Persze hogy azt mondod, mert te sem 

tudsz két lábon járni.
— Tudok, nem tudok, az mindegy. Ket­

ten vagyunk egy ellen és mi ketten azt
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mondjuk, hogy a majomnak nem köll két 
lábon járnia.

— Igen is köll!
— Igenis nem köll! Nem köll, nem, 

nem!
— Igenis köll, köll. köll!
Mindegyik torka-szakadtából iparkodott, 

hogy nagyobbat rikoltson a másiknál s ez 
oly pompásan sikerült, hogy az öreg Maczkó

bácsi már befogta a fülét, Tigris ur pedig 
oly formán csikorgatta a fogait, hogy bi­
zony nem szerettem volna közéjük akadni. 
Hogy a nagy vitában kinek jutott volna a 
győzelem, nem tudom; de egyszerre csak 
az történt, hogy Maki, Joko és Csim- 
Panzi urfiak úgy elhallgattak, mint a csuka. 
Elhallgattak pedig azért, mert nem mesz- 
sziről olyan hang hallatszott, amelyhez ké-

. . . Hódolattal léptek a kikáli elé. (Lásd a 126. lapon.

pest az ő visításuk csak holmi tücsök-czir- 
pegés számba mehetett. Szinte zengett az 
egész erdő s reszketve lapult meg minden 
lakosa.

— Mondtam, tudtam, dörmögte Maczkó 
bácsi. Fölverték álmából a királyt.

Csakugyan : a királyi oroszlán közeledett, 
szörnyen haragos kedvvel.

— Micsoda zenebona és forradalom van 
ezen a tájon ? kérdé rettentő bömböléssel.

Már megint nem tudtok békében megférni, 
Maczkó ?

— Bocsánat, felséges királyom, mi ide- 
lenn békességben volnánk, de az a három 
majom ott ni maradhatatlankodik.

— Jaj nektek, rend-zavarók! Tüstént áll­
jatok ide elembe.

A három rend-zavaró csöppet sem sietett, 
sőt az igazat megvallva, nem is készült 
lefelé.
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_ Hozzátok le őket! dörgé a király. 
Maczkó, te jól tudsz fára mászni, csípd
el őket. .

— Bajos lesz, felséges uram. mert ezek
a garázda ficzkók már a tizedik ián lesz­
nek, mire én csak neki is fohászkodom a 
kapaszkodásnak.

Ekkor a ravasz Maki ott fönn meg­
szólalt :

— Lemegyünk 
mi a masunk jó­
szántából is, ha ő 
felsége igazságot 
tesz köztünk. Mi 
szükséges alattva­
lói vagyunk, csak 
egymás közt kü­
lönböztünk szét 
egy kicsit es bi­
zony jó volna, ha. 
a király döntené 
el a vitánkat.

— Azt meg is 
teszem. mert az kö­
telességem, szólt 
szelidebben a ki­
rályi oroszlán. J őj- 
jetek le bátran, 
nem lesz bántó - 
dástok.

A pörös atya­
fiak tehát lebo­
csátkoztak a fáról 
és siettek (Lásd a 
képet a 123. lapon.) 
a király felé.
Mindegyik első 
akart lenni, hogy 
ő mondja el a per­
patvar okát. Az

— Érdekes és nehéz kérdés, monda 
mélyen elgondolkozva az állatok királya. 
Méltó, hogy fejdelmi szavunkkal döntsük 
el Ámde a kérdés alapos megfontolást 
kíván; mert ha kimondtam Ítéletemet, az 
szent és változliatatlan. Tehát üljön össze 
a nagy tanács, ennek jelenléteben fogjak a 
pörös atyafiak előadni ügyoket-bajokat, en 
„edier a ’ nagy tanácsban fogom kihirdetni 
p n döntő ítéletemet.
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Elgondolkozva hallgatta. 
(Lásd a 126. lapon.)

mtvar ukcii. xx/j _ ,
lett belőle, hogy egyszerre értek oda es egy­
szerre kezdtek bele a szoba. A jo ore0 
király majd bele siketült, míg lassacskán
megértette a dolgot. , , ,,1 Értem, értem! Tehát az a kérdés, 
két lábon köll-e a majomnak járni v agy 
sem ?

— Igen is, felség!

A nyúl és az őz 
mint gyors lábú 
futárok mihamar 
össze hívták a 
nagy tanács tag­
jait. Ott voltak 
mind az állatok: a 
medve, tigris, pár­
duca, íiiuz, zsiráf, 
róka, szarvas, de 
még a czicza is. 
A nagy tanácsban
mindenkinek ott
kell lenni, de biz 
a hatalmas orosz­
lán király nem 
azért hívta őket a 
tanácsba, hogy 
tanácsot adjanak 
neki. Már ugyan 
hogy is adhattak 
volna? Vagy azt 
tanácsolták volna, 
amit a király ma­
ga is akart, akkor 
fölöslegesen sza­
porítják a szót: 
vagy olyat taná­
csolnak, ami a ki­
rálynak nem tet- 

vakmerő pedig nem 
A bölcsszik ’. . . no, az ilyen 

igen vitte volna haza a bundáját, 
tanácsosok tehát bölcsen hallgattak es az yol 
a kiitelességök. hogy hatalmas uruk es kirá­
lyuk bölcseségét bámulják.

Mikor mindnyájan együtt vaknak, 
felsége föltette a czvikkerjét es szolt :
- A pörös atyafiak lépjenek színünk ele .
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Maki. Joko és Csim-Panzi mély hódolat­
tal léptek a király elébe. (Lásd a képet a 
124. lapon.)

Mondja el mindegyik fél a maga 
igazát. Szólj először te, Csim-Panzi!

Csim-Panzi előbbre lépett és szólt:
— Felséges uram! Ezek az én távoli 

atyámfiái kétségbe vonták, hogy az igazi 
majomnak két Iáhon kell járnia. Már pedig 
mindenki tudja, hogy még a gőgös ember 
is elismeri rólunk, majmokról, hogy legin­
kább hasonlítunk hozzája: legjobban tudjuk 
utánozni. Az ember két lábon jár, tehát 
a majomnak is, hogy hasonlítson hozzá, 
két lábon kell járnia, mert különben el­
veszti (isi jeles hírnevét. Mondd ki tehát, 
ó. király, hegy minden majom két lábon 
járjon.

—- Hm, hm! szólt a király. Most ti szól­
jatok, Maki és Joko, mit tudtok magatok 
mellett fölhozni ?

— Nagyon sokat, felséges király, felelt 
a pergős nyelvű Maki. Először: négykéz­
láb járt az apám is, az öreg-apám is, hát 
mért ne járjak én is úgy ? Másodszor: igy 
sokkal kényelmesebb, mig két lábon járva 
mindjárt orra buknám. Harmadszor: azzal 
csöppet sem törődöm, váljon hasonlitok-e 
a gőgös emberhez, mert biz’ ő azért mégsem 
tart magához hasonlónak.

Mindenben csatlakozom Maki bátyám 
véleményéhez, szólt Joko. Igaza van.

Csitt! Azt majd én döntöm el. kinek 
van igaza, szólt a király. Jeles érveket 
mondott az egyik is, másik is; de mivel 
hozzam fordultatok, most már én fogom el­
dönteni, hogy a majom két lábon járjon-e 
Ia=" Négykézláb. Még pedig, alaposan meg­
fontolván a dolgot, ezennel kimondom, hogy 
min den majom ...

Es ekkor történt az, hogy elszörnyükö- 
denek mindnyájan, akik együtt voltak a 

I naSy gyülekezetben. Mert ekkor hangzott 
I az, hogy:

— Hihihi! Hehehe! Ha haha!
Eles, gúnyos nevetés volt ez és nyilván 

a királynak szólt. E szörnyű sértés halla­
tara oroszlán ő felségének torkán akadt
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a szó s villogó szemekkel széttekintve dö­
rögte :

— Ki volt az a vakmerő, aki nevetni 
merészelt szavaimon ?

— A róka volt, a róka! felelték többen, 
— Állj elő, te felségsértő! Legelőször 

is te fölötted látok törvényt. Mért nevettél?
— Nagy oka volt, uram és királyom, 

de csak neked magadnak mondhatom meg.
— Ám legyen. Minden bűnösnek a vé­

delmét meg kell hallgatni. Ti többiek, vo­
nuljatok félre.

Mindnyájan hátra húzódtak s ekkor a 
róka, aki csöppet sem félt és ijedezett, 
oda állt a király elé és igy szólt:

- Felséges uram, amikor én vakmerő 
nevetésemmel félbe szakítottam a beszéde­
det, akkor, ugy-e, épp ki akartad mondani, 
hogy a pörös atyafiak közül kinek van 
igaza?

— Természetesen.
— Tehát vagy azt mondtad volna ki, 

hogy minden majom két lábon járjon; 
vagy azt, hogy minden majom négy lábon 
járjon. Es akkor nem csak én nevettem 
volna, hanem titkon vagy nyíltan mindenki, 
aki akár csak a hírét is hallja ítéletednek.

Micsoda vakmerő beszéd ez ? pattant 
föl a király.

— Hallgass csak végig, ó uram ! ítéleted 
után mi történik P Az a majom, amelyik 
két lábon tud járni, bizony jövőre is két 
lábon fog járni; amelyik pedig csak négy 
lábon tud járni, az soha sem jár két lábon. 
Mert hatalmas vagy ugyan, ó király! ...de 
mindenkinél hatalmasabb az örök Termé- 
mészet, s amit ez rendelt, azt senkinek pa­
rancs szava meg nem változtatja,

Bátran beszélt az éles eszű róka. Az öreg 
oroszlán-király elgondolkozva hallgatta! 
(Lásd a képet a 125. lapon.) Végre igy szólt:

Igazad van. Ügyes csellel óvtál meg 
a botlástól, melyre elbizakodásom ragadott 
volna. Hívd elő a többieket!

Elősiettek mindnyájan s ekkor a király 
így szólt:

~ í gy találtam, hogy jeles és elmés 
Koka hívem nem bűnös, sőt megérdemli,
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hoíiy egy hétig királyi asztalomnál ebédel- 
íen. Most pedig folytatom az Ítéletet kihir­
detését. Tehát: ezennel kimondom, hogy 
minden majom úgy járjon, ahogy tud. Ezt 
kívánjuk és királyi hatalmunknál fogva 
parancsoljuk!

Az egész gyülekezet bámult a király 
bölcseségén, s a pörös majom atyafiak is 
bele nyugodtak és máig is járnak ki két 
lábon, ki négykézláb, aki hogy tud.

Róka koma pompás ebédeket kapott a 
hálás oroszlán-királynál, de irigyel soha sem 
tudták meg, hogy azzal a vakmerő nevetéssel 
nyerte meg annyira a király kegyét.

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LÁP« L. köt. 6-dik számában 
közölt koczka-rejtvény megfejtése:

T E K E

E V E T

K E F E

E T E L

Helyesen fejtették meg: Luzsa An­
nusba, "Bailies Gizi, Dachon Janka és Józsika, 
Herczeg Ilona és Aliiért, Dérer Alice és Viola, 
Boo-er Marczei, Patterson Margit és Orsolya, Ha- 
nitzer Pista, Mocsz Ilonka, Gombos Ernő, Klain 
Zoltán, Knothy Elemér, Mérey Agosta, Andve- 
ánszky Klára és István, Éder Olga. Bauer testvé­
rek,"Kövesi Budi. Gallatz Margit és Paula, Beisz 
Elek, Lővinger Lajos, Császár Ferencz, Horváth 
Böske, Sztáray Andorba, Kiss Pál, Schwartz Sán­
dor Kiéber Elemér, llerzl Antal, Molnár lenke, 
Kiszelv Elemér, Szelke Hajnalka és Józsi, Deutsch 
Jenő, Weinberger Elvira, Biza és Győző, Erdős 
József, Ordódy Irénke és Laczika. Havas Margit, 
ifi. Münnich Aurél, Szibenliszt Ida, Heumann 
Ödön, Engeszer Janka és Józsi, Szilágyi Bozsika, 
Oláh Ilonka, Dénes Zsófika, Schwarz József es 
Béla, Weidenhőfer Irén, Heinrich Giza, ifj. Ladá­
nyi László, Engel Tibor, Przybilla Jenő, Iried 
Vilmos, Steinlnibel Ödön, Kuzma Albi, Szilagyi 
Jolán, Fisclil Izabella, Papp Katinka, Takach Ilonka,

Kelecsényi Ferike, Francke Janki (Jani .Jancsi 
F. b.), Loósz Dezső, Lám Nelli es Mim, Hl- 
Knobloch József. Lányi Eózika, Szentpetery Gyula, 
Boo-yai Ernő, Kulin Margitka es V iktorka (maga­
tok "iriatok. F. b.), Szájbely Erzsiké, Csicsaky 
testvérek, Draskovich Géza. Szilasi Erzsi Br. 1 
Albert. Tyroler Lujza, Buda Lenke _es .'f ’
Griin Aladár, Hollaky Feri, Szent-Ivanyi Carla, 
Molnár testvérek, Schröder Laura es Etelka. Dia - 
kóczy Sári, Krausz Géza. Malasi Margit, Bartal 
Andor. Wolnhoffer Cora, Frosch Ella, hchipper 
Olga, Székely Lajos, Sylvester Irma es Zoltán, 
Friedrich József, Pessl Lipót. Eatafalussy Bda, 
Hecht Berta és Géza, Váne Izi es Ferko. Bartók 
Bella. Achim Mariska, Polgárdi Jenő, Kovesdy 
Anka, Kubinyi Dárius, Tószögi Magda. Géza es 
Iván, Szabó Árpád (a nevedet ismét úgy utad 
le, hogy csak úgy találomra Írom ide. Jovore tisz­
tán Írd ki. máskép nem fogom figyelembe vehetni.
F. b.), Bosenberg Ilona, Arthur es lenke Pilz 
Erika és Felice. Serényi Irm., Borbath Lujzika es 
Pepi. Sugár Anuuska és Malvinka, Steinhubel D. 
(nevedet ird ki egészen, máskép jövőre nem közöl­
hetem F. b.). Klopstock Tekla (sajat írásodat 
kívánom látni. F. b.), Stépán Búza, Harkányi Sán­
dor, Heszke Irmus, Böhm Gyula. Granitz Manó 
és Ödön, Manheim Lajos. Gaal Alice, l'^ete K 
mán, Kostyál Ilonka, Farkas -^r:ska’
Laczi Lányi Budolf, Varady Boske es Zoltán, 
Zauner Rikiírd. Hahinay Iván. Hirschler Géza 
Fazekas Ida és Piroska, Etleny. Erzsiké. Mihályi 
Gvöro-v Vadas Zoltán, Forster Ilonka i-> Mariska, 
Juhász^ Sarolta, Szécsi Jenő, Kürthy Lajos, WRten- 
bero-er Ilona (Henriket, ha maga ír, szinten beve­
szed a névsorba. F. b.). ifj. Klein Sándor, Ber- 
czelly Yerta, Kreibik Sándor, Bolyo Palma e 
Károly Königstein Margit. Neumann Alice (sajat 
Írásodat kívánom látni. F. b.), Biihr Sándor Jacobi 
Erzsiké, Geyer Józsika, Polgary Carola bz.lag 
Évike. Tóth Giziké, Angermayer Béla, Gott 1 ban 
dor Winkler József, Weltner Malvina es Dezső 
Kiss Ilona, Kirchner Béla, Scheiber Lilla, Groede 
Lajos, Schaffer Tivadar, Székely Margit A-vanvi 
Irénke. Árkosi Ferike, Z.nner Erzsi es Etel Benke 
Sarolta, Kain Mariska, Pavr Hugo, Berzeviczy 
Elemér. Buch wald Jolán, Marko Ibis e» - aí ^ • 
Gvurkovich Dodi. Imrédy Kalman es Kai oly _ Klu 
minin Vilmos, Hardt-Stummer testverek Auster­
litz Lajos, Vancsó Anna, Horvath Lili es László, 
Szeműk Katicza és Maricza, Szalzherger Aranka es 
Nándor. Schwarz Margit és Nelli, Kammszky Laczi 
(a mellékelt megfejtés formájára is all az. amit . 
levél formájától követetek. F b.), Eazim J^roy 
Zoltán Veruska, Tóth Alice, Doman Arthur. Ju. e 
nák Dénes, Eckstein Irma és Margit, ifj..lakó 
János Nékám István, Ohrenstein Klara, Bokám 
Mariska és Emiké, Iványi Lizike. Sohiir Irma. 
Laczi és Jóska, Kőrfy Inire szegedi Ilona lil^ 
lei* Géza Maridi Ágoston. Plattln G}ula, ^ 
Miczike, ’ Motesiczky Lénárd, Bugler Paula, ar-
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I kóczi István és György, Rosenvald Rudolf. Angyal 
Irma, Bódy Ödön, Miliálik Ilonka, Szőke Irén, 
Klein Jolán, Erzsi és Jenő, Schveitzer Adél és 
Ernő. Záborszky Mariska és Dezső, Jurenák Gizi. 
Larzi és Feri, liaik Mihály, Krausz Berta és Zsiga 
(azt bizony könnyen elgondolhatnád, miért nincs 
a neved a 6-dik számban a megfejtők névsorában : 
akinek a levele nem jut kezembe, azt nem írha­
tom be a névsorba. F. b.), Reitter Ferike, Sugár 
Kálmán. Katrenyák Paula, Klein Arthur, Fried 
Emil, Vass Ilonka. Rapoch Pál, Bogiutz László, 
Gaál Ilona és ódon. Schwimmer Berta, Lipták 
Irénke. Hecht Margit és Piroska. Braun Margit, 
Augustin Gizi és Mimi. Haas Elza, ifj. Laczkovlch 
Béla. Barakonyi Erzsiké, Dessewrty Sárika és 
Ilonka, Kulin Imre. Kremzir Ernő, Spitzer Riza. 
Nagy Kálmán, Havas Janika, Stermeczky Lajos, 
Bölöni Margit, Irinyi Szabolcs és Csaba, Kovács 
Dénes, Leicht Vilma, Kolczonav Alice és Edit. 
Jakab Böske és Margit, Vizoly Blanka, Marczali 
Bözse, Kresz Géza Feri és Károly, Del)' Margit. 
Danielisz Jenő, Fáy Erzsébet, Slachta Margit, 'ifj. 
Borúczy^ Lajos, Zakár Jenőke, Grünhut Lucy és 
Elza, Koritschoner Margit, Jekelfalussy Giziké, 
Adler Margit és Ernő. Schöpkes Gyufa. Gönye 
Mariska, Jolánka és Viktor. Saláth Ilona. Alexy 
Elza, Hézser Aurél, Wieland Albert, ifj. Rökk 
Gyula, Domán Arthur, Szilágyi Szilárdka,'Boldiny 
Rudolf és Béla, Toldi Piroska. Vintze Miezi. Ger- 
lóczv Endre, Graner Márta, Stefiké és Hilda, 
Rakita Béla. Peláthy György, Schöpf Szerafina, ifj. 
Wolff Gyula, Pongrácz István, Mihályfi Ernő és 
Zoltán, ifj. Szádeczky Lajos, hammer Emil, Szántó 
Lajos és Zoltán, Fövenyessy testvérek, May Kata 
Bodola Mariska és Bella, Polgár Imre. Krausz 
Hajnal, Puliik Margit. Ember István, Urav Andor. 
Szabolcsi Károly. Oppenheim Irén, Basch Janka. 
Grosz Tériké. Krámer Sándor, Klein Jolán, Prop- 
per Aranka. Weisz Aurél.

A jutalom kisorsolása szabályszerűen megtör­
ténvén. nyertes lett Pillér Géza. P.-Peklénben 
kinek a jutalom-könyvet (>Rüsztig Zsigmond, az 
K3 Robinson«, irta Marryat, a magyar ifjúság 
szamára fordította dr. Butácska Géza,' 94 képpel' 
kemény táblába kötve) a kiadóhivatal megküldi.

A »Kis Lap« L. köt. 5-dik számában közölt rejt­
vény megfejtését még Leküldték : Berzeviezy Ele­
mér, Markó Ilus és Margit. Imrédv Kálmán és 

j Karoly, Hardt-Stummer testvérek, Rechnitz Mar- 
CZI Puliik Margit, Szegedi Ilona, Bügler Paula 

i Szőke Iren, Leicht Vilma. Habinay Iván, Vizolv 
I Blanka, Slachta Margit, Adler Margit és Ernő
I Krausz Hajnal, Schwartz Sándor, Polgár Imre

Felelős szerkesztő: Forejo bácsi. Szerk. és kiadó-hivat:
Nyomtatja a kiadó tulajdonos : Athenaeum

Lap. 8. Szám

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Kreibik Sándor. A következő évnegyedben 
indul meg egy folytatásos indián-történet számos 
képpel. — Kürthy Lajos. De hát a te koczka- 
rejtvényed csak egy irányban : balról jobbra ol­
vasva ad értelmet' Mért nem vettél példát azon, 
melynek helyes megfejtését be is küldötted ? Pe­
dig azokból a szavakból telnék .' — Granitz test­
verek. A köszöntést melegen köszönöm. Csak az 
alkalma iránt nem vagyok tisztában. — Székely 
Lajos. Ha az a ti kicsi poczátok följegyzésre 
érdemes dolgokat követett el: ám ird le. — 
Szabó Árpád. Nem tudom : Árpád vagy-e iga­
zán, vagy Irén-e, István-e ? Annyira kuszán Írtad 
oda nevedet. Az előadást, reményiem, jótékony 
cztdra. például a fázó s éhező gyermekek részére 
rendezitek. Ennek anyagi és erkölcsi eredményé­
ről tudósíts. — Szoboszlay Misi. Csak szívtelen 
gyermek lehet az, aki nevetett rajtad, midőn azt 
a fuldokló tyúkot a vízből kimentetted. Állatot 
szükségből megölni: ez ellen nem tiltakozhatunk.
He elitélésre méltó bűn a czél és haszon nélkül 
való állatkínzás. - Me rich Ágost. (Vagy Morich 
vagy ? írásodból ez ki nem tűnik. Semmit sem 
illik hanyagul leírni, de legkevésbé nevet.) A rejt­
vényeid hibátlanok, de mind a három régi. régi, 
nagyon régi. Pár na. párbaj, pánlucz, párkány 
sth. ismeretesek. Tégy kísérletet egyébbel. — 
Kingmann \ilinos. Egy-egy levélre rég kiszedve 
hever sokszor a válasz, mig megjelen. Ez azt 
jelenti, hogy az olvasmányok s a megfejtők nevei­
nek közlése fontosabb, sürgetősebb. mint a »Forgó 
bácsi postája«. Nyilván azóta ment már felelet a 
küldeményedre. Szándékos elhanyagolást az ilyen 
késedelemben keresni nem szabad."- Ilardt-Slum- 
mcr Albertine. Addig, mig ibolyát lelsz, a levele­
den látható csillagvirággal örömest beérem. A rejt­
vén) ed nagyon régi. Mi okbul Írsz czeruzával ? - 
Lidiit/ Jani. A levélkéd nekem szólt, de más­
nak volt czimezve, te kis szórakozott. írásod oly 
csinos, hogy bátran nyúlhatsz már tollhoz. —
Jm cilák Dénes. Kérdéseddel fordulj a »Fis Lap« 
kiadó-hivatalához. - Kostyál Ilonka. Ha volna, 
szives-oromest küldenék. A te meleg ragaszkodá­
sod nyilvánítását igen jól esett olvasnom. - 
>> inkier József. Ha e rovatot figyelmesen olva­
sod, kérdésedre megleled a választ. Weltner 
testi, tartsátok szem előtt, gyermekeim, hogy a 
»A. L.« nem tudakozó intézet. Amit kérdeztek, 
arra felelni nem tudok. — „Napúranvka" Nagvon 
ismeretes német folyó-iratból lévén fordítva, tán 
panasz lesz a vége. Különben csuk olvasás után 
szol hatok. — Több levélről a jövő számban.

A »JUS LAP“ minden kötetéhez díszes szinnyo- 
matu bekötési táblák kaphatók. Egy bekötési tábla 
ara 6° kr. A »Kis Lap«-nak fél évi folyamából 
telik egy kötet. Megrendelő czim : Athenaeum 
könyvkiadó-hivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3
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1: Budapest, Ferencziek-tere 3-ik sz. Athenaeum-épület.
irodalmi ás nyomdai r. társulat Budapesten.


